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*Ku3Hb Bepoy B BocKkpecwero
EBaHrenune or MoaHHa 20:1-18

MoaH.20:1-18 B nepsbliit ke [aeHb] Heaenn Mapusa MaraannHa npuxoamT Ko rpoby paHo, Koraa 6bi10 elle TeMHO, 1
BUAMWT, YTO KaMeHb OTBaNieH OT rpoba. 2UTaK, 6exuT u npuxoauT K CUMOHyY MeTpy U K ApYromy y4eHUKy, KOToporo ntobun
Muncyc, n rosopuT nm: yHecnm Focnopaa ms rpoba, v He 3Haem, rae nonokuam Ero. 3ToTuac Bbiwen MeTp v Apyrom yYeHmK,
1 NowAu Ko rpoby. *OHn nobexann oba BMecTe; HO APYroi yueHuK bexan ckopee lNeTpa, 1 npulen Ko rpoby nepsbiit.
>, HAKNOHWUBLINCb, YBUAEN NeXKallme neeHbl; HO He Bolwen [Bo rpob). ®Benes 3a HUM npuxoamT CumoH MeTp, 1 BXoauT
BO rpob, 1 BUAUT OAHM NENeHbl Aexallme, ' naaT, KOToPbIi Bbla Ha rnase Ero, He ¢ neneHamm nexalmii, Ho 0cobo
CBUTbIN Ha Apyrom mecte. 8Toraa BOLWEN M APYrol yHeHWK, Mpexae npuweawmnii Ko rpoby, v ysugen, n yseposan. ‘6o
OHMU elwe He 3Hanu u3 MucaHua, 4To EMy HagNeKano BOCKPECHYTb M3 MepTBbIX. PUTaK yueHMKM ONAaTb BO3BPATMIUCH K
cebe. 'A Mapus cTosana y rpoba 1 nnakana. W, Koraa nnakana, HaknoHWnack 8o rpob, 2u Buaut asyx AHrenos, B 6enom
ofleAHUM CUAALLMX, OZHOrO Y FNaBbl U APYrOro y HOr, rae nexano Teno Mucyca. *U oHmn rosopart eid: MMeHwmHa! Yto bl
nnadewws? FOBOPMT MM: yHecnn Focnoaa Moero, v He 3Hato, rae nonoxunu Ero. **Ckasas 310, o6paTunach Hasag v
yBuaena Muncyca CToawero; Ho He y3Hana, 4to 31o Mucyc. Uucyc rosoput ein: HeHuwmHa! Yto Tbl Nnavewws? Koro muewws?
OHa, Aymas, YTo 3TO CaflOBHUK, roBopuT Emy: FocnoamH! Ecam Tol BbiHeC Ero, cKaXku MHe, rae Tbl nonoxun Ero, u a
Bo3bMy Ero. **Mucyc rosopuT eit: Mapusa! OHa, o6paTnsimch, rosoput Emy: PassyHu! - Yto 3Haumt: Yuntens! YMucyc
roBOPUT eli: He NpuKacanca Ko MHe, nbo fl ewe He Boclwén K OTuy Moemy; a ngu K 6patbam MOUM M CKaXKN MM: BOCXOXKY
K OTuy Moemy v OTuy Bawemy, 1 K bory Moemy 1 Bory sawemy. ¥Mapua MarganvHa naet 1 Bo3BeLwaeT y4eHUKam,
[uto] Bugena Flocnoga v [uto] OH 3TO cKasan en.

John 20:1-18 *Now on the first day of the week Mary Magdalene came early to the tomb, while it was still dark, and saw
the stone already taken away from the tomb. 2So she ran and came to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus
loved, and said to them, “They have taken away the Lord out of the tomb, and we do not know where they have laid
Him.” 3So Peter and the other disciple went forth, and they were going to the tomb. *The two were running together; and
the other disciple ran ahead faster than Peter and came to the tomb first; and stooping and looking in, he saw the linen
wrappings lying there; but he did not go in. ®And so Simon Peter also came, following him, and entered the tomb; and he
saw the linen wrappings lying there, and the face-cloth which had been on His head, not lying with the linen wrappings,
but rolled up in a place by itself. 8So the other disciple who had first come to the tomb then also entered, and he saw and
believed. °For as yet they did not understand the Scripture, that He must rise again from the dead. *°So the disciples went
away again to their own homes. 'But Mary was standing outside the tomb weeping; and so, as she wept, she stooped
and looked into the tomb; 2and she saw two angels in white sitting, one at the head and one at the feet, where the body
of Jesus had been lying. *And they said to her, “Woman, why are you weeping?” She said to them, “Because they have
taken away my Lord, and | do not know where they have laid Him.” *When she had said this, she turned around and saw
Jesus standing there, and did not know that it was Jesus. *Jesus said to her, “Woman, why are you weeping? Whom are
you seeking?” Supposing Him to be the gardener, she said to Him, “Sir, if you have carried Him away, tell me where you
have laid Him, and | will take Him away.” *®Jesus said to her, “Mary!” She turned and said to Him in Hebrew, “Rabboni!”
(which means, Teacher). YJesus said to her, “Stop clinging to Me, for | have not yet ascended to the Father; but go to My
brethren and say to them, ‘l ascend to My Father and your Father, and My God and your God.” ” ®¥Mary Magdalene came,
announcing to the disciples, “I have seen the Lord,” and that He had said these things to her.

MoaH.20:31 370 ke HanucaHo, YTobbl Bbl yBEpPOBanM, 4To Mncyc ectb Xpuctoc, ColH BoXKKit, U, BEpYA, UMENN }KM3Hb BO
mmsa Ero.

John 20:31 but these have been written so that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God; and that
believing you may have life in His name.

l. He cnewwuTe B peweHmnaAx

MoaH.20:1,2 1B nepsbliit ke [aeHb] Heaenn Mapua MaraanuHa npuxoamT Ko rpoby paHo, Koraa 6bi1o ele TeMHO, 1
BUAMT, YTO KaMeHb OTBa/ieH oT rpoba. *UTak, 6eXuT 1 npmuxoauT K CUMOHY TeTpy 1 K ApYromy YUEHMUKY...

John 20:1,2 *Now on the first day of the week Mary Magdalene came early to the tomb, while it was still dark, and saw
the stone already taken away from the tomb. 2So she ran and came to Simon Peter and to the other disciple...
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Mart.28:5-8 AHren e, 06paTuB peub K 3KeHLWMHaM, CKasan: He 6oiTeck, W60 3Halo, YTo Bbl MiLeTe Mncyca pacnaToro;
®Ero HeT 3aeck - OH BOCKpec, Kak ckasan. Moaoiamte, nocMoTpUTe MecTo, rae sexan focnoab, 'v noiauTe ckopee,
CKaXKuTe yuyeHnkam Ero, uto OH BOCKpec M3 MepTBbIX M NpeaBapseT Bac B Mannnee; Tam Ero ysuanute. BoT, A ckasan Bam.
81, BbIAA nocnewHo m3 rpoba, OHKM CO CTPAXOM M PaOCTbIO BEIMKOI NoBeXKanin BO3BECTUTb yueHMKam Ero.
Mat.28:5-8 °The angel said to the women, “Do not be afraid; for | know that you are looking for Jesus who has been
crucified. ®He is not here, for He has risen, just as He said. Come, see the place where He was lying. “Go quickly and tell
His disciples that He has risen from the dead; and behold, He is going ahead of you into Galilee, there you will see Him;
behold, | have told you.” 8And they left the tomb quickly with fear and great joy and ran to report it to His disciples.

MoaH.20:3-8 *ToTuac sbiwen MeTp 1 Apyroi y4eHUK, 1 NoLwam Ko rpoby. *OHu nobexkann oba Bmecte; HO APYroM yYeHUK
6exan ckopee MeTpa, 1 NpuLwen Ko rpoby nepsbiit. >U, HAKNOHUBLLMCD, YBUAEA NeKalLlMe NeseHbl; HO He BoLwen [BO
rpo6]. °Bcneq 3a HUM npuxoaut CumoH MeTp, v BXOAUT BO rpob, M BUAWT OAHU NENeHbl Nexallme, ‘1 NnaT, KoTopblit 6bin
Ha rnase Ero, He c neneHamm nexalimii, Ho 0cobo cBUTbIN Ha Apyrom mecTe. ¥Toraa BoWwEn 1 APYroi yHeHuK, npexae
npuLweaLwnii Ko rpoby, u ysmaen, u yseposan.

John 20:3-8 3So Peter and the other disciple went forth, and they were going to the tomb. “The two were running
together; and the other disciple ran ahead faster than Peter and came to the tomb first; and stooping and looking in, he
saw the linen wrappings lying there; but he did not go in. ®And so Simon Peter also came, following him, and entered the
tomb; and he saw the linen wrappings lying there, “and the face-cloth which had been on His head, not lying with the
linen wrappings, but rolled up in a place by itself. 8So the other disciple who had first come to the tomb then also
entered, and he saw and believed.

NlyK.24:13 U BOT, ABOE M3 HUX B TOT }Ke AEHb WM B CeNeHMe, OTCTOALLEE B LUECTUAECATU CTaaMAX OoT Mepycanuma, ums
emy dmmayc (Mepesog nog, pes. Kaccnana)

Luke 24:13 And behold, two of them were going that very day to a village named Emmaus, which was about seven miles
from Jerusalem.

JIyK.24:22-24 2Ho 1 HEKOTOPbIE KEHLLMHbI U3 HALLIWMX M3YMUAM HAC: OHW Bblan paHo y rpoba 2m He Hawnu Tena Ero u,
npuas, CKasblBaau, YTO OHU BUAENN U ABNEHME AHIE/I0B, KOTOPbIE rOBOPAT, YTO OH XMB. 2*M NOWAN HEKOTOPbIE M3 HaLLMX
KO rpoby 1 HaLLAK TaK, KaK U *KEeHLLMHbI FOBOPUIN...

Luke 24:22-24 ??But also some women among us amazed us. When they were at the tomb early in the morning, 3and did
not find His body, they came, saying that they had also seen a vision of angels who said that He was alive. 2*Some of those
who were with us went to the tomb and found it just exactly as the women also had said...

Il. Y6eraiTe paccy>kaeHuii N1I0TCKOro yma

MoaH.20:2 Utak, 6exunT 1 npuxoant K CumoHy MeTpy 1 K Apyromy y4eHuKy, KoToporo ntobun Uucyc, u roBoput nm:
yHecnu focnoga v3 rpoba, u He 3Haem, rae nonoxunu Ero.

John 20:2 So she ran and came to Simon Peter and to the other disciple whom Jesus loved, and said to them, “They have
taken away the Lord out of the tomb, and we do not know where they have laid Him.”

3Ulap.19:14 ...so3peBHOBan a o Focnoge bore CaBaode, Mb6o cbiHbl M3pannesbl ocTaBuaM 3aBeT TBOW, paspyLumam
KEPTBEHHUKM TBOM M NPOPOKOB TBOUX YOUAM MEYOM; OCTaNCA A OAMH, HO MU MOEN AyLIN ULLYT, 4TOD OTHATL ee.

1 Kings 19:14 ...| have been very zealous for the LORD, the God of hosts; for the sons of Israel have forsaken Your
covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the sword. And | alone am left; and they seek my life, to
take it away.

1Kop.3:3 ...M60 ecnn mexay Bamu 3aBUCTb, CNOPbI M PAa3HOIIACKUsA, TO He NNOTCKME /1M Bbl? U HE MO Ye/I0BEYECKOMY /I
[obbluato] nocTynaete?
1Cor.3:3 ...For since there is jealousy and strife among you, are you not fleshly, and are you not walking like mere men?
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I1l. Nwute 6ubneiickoii ybexxkpéHHOCTU
MoaH.20:9 160 oHM ewe He 3HanM U3 MucaHua, yto EMy HagnerKano BOCKPECHYTb U3 MEPTBbIX.
John 20:9 For as yet they did not understand the Scripture, that He must rise again from the dead.

JlyK.24:6,7 °Ero HeT 3aech: OH BOCKPec; BCMOMHMTe, Kak OH roBopua Bam, Koraa 6bin ewle B Fanunee, ckasblBas, uto
CbiHy Yenoseyeckomy Hag/1eKuT 6biTb NpeaaHHbIM B PYKU NIOAEN FPelHUKOB, M BbiTb PacnaTbIM, U B TPETUI AEHb
BOCKPECHYTb.

Luke 24:6,7 °He is not here, but He has risen. Remember how He spoke to you while He was still in Galilee,
’saying that the Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, and be crucified, and the third day
rise again.

MoaH.20:9 160 oHM ewe He 3Hanu U3 MucaHua, uto EMy HagnexKano BOCKPECHYTb U3 MepPTBbIX.
John 20:9 For as yet they did not understand the Scripture, that He must rise again from the dead.

NlyK.24:25-27 »Torga OH CKa3an M: 0, HECMbIC/IEHHbIE Y MeJ/IMTENbHbIE cepaLem, 4Tobbl BEpoBaTb BCEMY, YTO
npeackasbisanu npopoku! He Tak nn Hagnexano nocrpagatb XpUCTy 1 BoWTH B crasy Csoto? 2’U, Hauas oT Mowuces, u3s
BCEX MPOPOKOB M3bACHAN UM CKasaHHOe 0 Hem Bo Bcem MucaHmu.

Luke 24:25-27 >And He said to them, “O foolish men and slow of heart to believe in all that the prophets have spoken!
%\Was it not necessary for the Christ to suffer these things and to enter into His glory?” 2’Then beginning with Moses and
with all the prophets, He explained to them the things concerning Himself in all the Scriptures.

NlyK.24:44-46 **W1 cka3an um: BOT TO, 0 4em fl Bam rosopun, eLle 6biB C BaMM, YTO HaAJIEXUT UCMONHUTLCA BCEMY,
HanucaHHoMy o MHe B 3aKkoHe MounceeBom 1 B NPOpoKax M ncanmax. *°Toraa oTBep3 UM yM K ypasymeHuto MucaHni. *6m
CKasa/ UM: TaK HanuncaHo, 1 Tak Hag/1exano nocTpagaTe XpUCTY, U BOCKPECHYTb U3 MePTBbIX B TPETUI AeHb.

Luke 24:44-46 “*Now He said to them, “These are My words which | spoke to you while | was still with you, that all things
which are written about Me in the Law of Moses and the Prophets and the Psalms must be fulfilled.” **Then He opened
their minds to understand the Scriptures, “®and He said to them, “Thus it is written, that the Christ would suffer and rise
again from the dead the third day”

2MeTp.1:19 U npuTOM Mbl UMEEM BEPHEWLLEE NPOPOYECKOE C/I0BO; M Bbl XOPOLLO AenaeTe, YTo 0bpaLlaeTech K HEMY, KaK
K CBETU/IbHUKY, CUAOLWEMY B TEMHOM MeCTe, AOKO/Ie HE HAYHET PaccBETATb AeHb M He B3OMAET YyTPEHHAS 38e34a B
cepauax Bawmx

2Pet.1:19 So we have the prophetic word made more sure, to which you do well to pay attention as to a lamp shiningin a
dark place, until the day dawns and the morning star arises in your hearts.

DeAn.17:11 3pewHume 6b11M 6harombicieHHee PeccaNnoOHUKCKUX: OHU NMPUHSAIM CIOBO CO BCEM YCEpPANEM, EXKELHEBHO
pa3bupasn MrcaHnsA, TOYHO /IK 3TO TaK.

Acts 17:11 Now these were more noble-minded than those in Thessalonica, for they received the word with great
eagerness, examining the Scriptures daily to see whether these things were so.

IV. MpocuTte AyXOBHOro Npo3peHunsn

MoaH.20:10-12 YYtaK yueHnKM onaTb BO3BpaTUAMCH K cebe. 1TA Mapusa cToana y rpoba u nnakana. W, koraa nnakana,
HaK/J0HWAACb BO rpob, 21 BuauT aAByx AHrenos, 8 6€/10M ofeAHUM CUAALLMX, OLHOIO Y FNaBbl U APYroro y Hor, rae
nexano Teno Nucyca.

John 20:10-12 °So the disciples went away again to their own homes. !But Mary was standing outside the tomb
weeping; and so, as she wept, she stooped and looked into the tomb; 2and she saw two angels in white sitting, one at
the head and one at the feet, where the body of Jesus had been lying.



Masen JlbByTMH / Hun3Hb Bepolt B Bockpeciiero / 17 anpensa 2022 r. 40f 4

MoaH.20:13 U oHu roBopsAT eli: HeHwmHa! YTo Tbl Nnnavews? FoBOpPUT MM: yHecn Focnoaa MOero, 1 He 3Hato, rae
nonoxunu Ero.

John 20:13 And they said to her, “Woman, why are you weeping?” She said to them, “Because they have taken away my
Lord, and | do not know where they have laid Him.”

MoaH.20:14,15 *Ckasas 370, 0o6paTnack Hasaa 1 yeuaena Mucyca cToAalLero; HO He y3Hana, uto ato Uucyc. PUncyc
rosoput ei: MeHuwuHa! Y1o Tbl Nnavewsb? Koro niews? OHa, Aymasn, YTo 3TO CaflOBHMK, roBopuT Emy: FfocnogmH! Ecnm Tl
BblHecC Ero, ckaxu mHe, rae Tol nonoxun Ero, n 4 Bosbmy Ero.

John 20:14,15 *When she had said this, she turned around and saw Jesus standing there, and did not know that it was
Jesus. ®Jesus said to her, “Woman, why are you weeping? Whom are you seeking?” Supposing Him to be the gardener,
she said to Him, “Sir, if you have carried Him away, tell me where you have laid Him, and | will take Him away.”

Nlyk.24:15,16 °U1 Koraa oHM pa3roBapuBany 1 paccyxaanu mexay coboto, u Cam Mucyc, Npmban3MBLLKCE, NOLLEN C
HUMK. ®Ho rnasa ux 6bian yaepskaHbl, Tak YTO OHK He y3Hanu Ero.

Luke 24:15,16 ®While they were talking and discussing, Jesus Himself approached and began traveling with them. °But
their eyes were prevented from recognizing Him.

V. Cnywaiite ronoc Xpucra
MoaH.20:16 Nucyc rosopuT eit: Mapua! OHa, o6paTusLincy, roBopuT Emy: PaBeyHu! - YTo 3HaumT: Yuntens!
John 20:16 Jesus said to her, “Mary!” She turned and said to Him in Hebrew, “Rabboni!” (which means, Teacher).

MoaH.10:3 ... 0BUbI CNYLIAKOTCA FO10CA €ro, MU OH 30BET CBOUX OBEL, N0 MMEHMU 1 BbIBOAUT UX.
John 10:3 ... and the sheep hear his voice, and he calls his own sheep by name and leads them out.

MoaH.20:17 Nucyc roBopuT eii: He npuKacainca Ko MHe, nbo A ewe He Boclwén kK OTuy Moemy; a ngm K 6patbssm Moum u
CKaXXM MM: BOCXOXKY K OTuy Moemy n OTuy Bawemy, 1 K bory Moemy 1 bory Bawwemy.

John 20:17 Jesus said to her, “Stop clinging to Me, for | have not yet ascended to the Father; but go to My brethren and
say to them, ‘l ascend to My Father and your Father, and My God and your God.””

MoaH.20:18 Mapusa MarganvMHa nget u Bo3BeLLLaeT yueHuKam, [4to] Bugena Nocnoga v [uto] OH 3TO cKasan en.
John 20:18 Mary Magdalene came, announcing to the disciples, “I have seen the Lord,” and that He had said these things
to her.



